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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in
this document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this
document is subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all
statements, information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

B Lesen Sie vor der Installation des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig durch, um sich mit den Produktinformationen und
Sicherheitsvorkehrungen vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerateschaden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem
Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen
Sie den QR-Code auf dem Geréat, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kdnnen
ohne Ankilindigung gedndert werden. Bei der Erstellung dieses Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts
zu gewadbhrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen, Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende
Garantie dar.

E Antes de instalar el equipo, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del
producto. La garantia del producto no cubre los daiios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento,
transporte, instalacion y uso indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el c6digo QR que se encuentra en el equipo para ver el
manual del usuario y las precauciones de seguridad. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la
preparacién de este documento, hemos hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién
ni recomendacién aqui contenida constituye garantia alguna, ni expresa ni implicita.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur les produits et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport,
d'installation et d'utilisation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur l'équipement pour voir le manuel
d'utilisation et les mesures de sécurité. Les informations contenues dans ce document sont sujettes a modification sans préavis. La préparation du présent
document a regu toute l'attention requise pour assurer l'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, des informations et des
recommandations qu'il contient ne saurait constituer une quelconque garantie, expresse ou implicite.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di
sicurezza. | danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle linee guida di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate
in questo documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per
visualizzare il manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.
Nella redazione del presente documento & stato fatto quanto possibile per garantire la precisione dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione
e raccomandazione contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.
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Installation Requirements
Installationsanforderungen

Requisitos de instalacion

Conditions d'installation

Requisiti di installazione
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Floor-Mounted Installation Installation au sol

B3 Bodeninstallation Installazione a pavimento
Instalacién en el suelo EithiE

A A

For wall- and floor-mounted installation, ensure that the load-bearing capacity meets the requirements (one battery expansion module weighs 68 kg).
Power on the ESS within 24 hours after unpacking. If the ESS cannot be powered on in time, put it in the original packaging and place it in a dry indoor
environment without corrosive gases.

13 Stellen Sie bei der Wand- und Bodeninstallation sicher, dass die Tragféhigkeit den Anforderungen entspricht (ein Akkuerweiterungsmodul wiegt 68 kg).
Schalten Sie das ESS innerhalb von 24 Stunden nach dem Auspacken ein. Wenn das ESS nicht rechtzeitig eingeschaltet werden kann, verpacken Sie es in der
Originalverpackung und stellen Sie es in einem trockenen Raum ohne korrosive Gase auf.

Para la instalacion sobre pared y suelo, aseglrese de que la capacidad de carga cumpla los requisitos aplicables (un médulo de expansién de baterias pesa 68 kg).
Encienda el ESS en un plazo de hasta 24 horas posteriores al desembalaje. Si el ESS no se puede encender a tiempo, péngalo dentro de su embalaje original en un
ambiente seco de interior sin gases corrosivos.

Pour une installation au mur ou au sol, assurez-vous que la capacité portante répond aux exigences (un module d'extension de batterie pése 68 kg).
Mettez l'ESS sous tension dans les 24 heures suivant le déballage. Si vous ne pouvez pas mettre ['ESS sous tension a temps, remettez-le dans son
conditionnement d'origine et placez-le dans un environnement intérieur, sec et sans gaz corrosifs.

Per l'installazione a parete e a pavimento, assicurarsi che la capacita di carico soddisfi i requisiti (un modulo di espansione della batteria pesa 68 kg).
Accendere |'ESS entro 24 ore dal disimballaggio. Se non & possibile accendere per tempo l'ESS, riporlo nella confezione originale e collocarlo in un ambiente
interno asciutto senza gas corrosivi.
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Method 1
Methode 1
Método 1
Méthode 1
Metodo 1
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Method 2
Methode 2
Método 2
Méthode 2
Metodo 2
BT

@8 mm
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Wall-Mounted Installation Installation murale

Wandinstallation Installazione a parete
Instalacién sobre la pared EIRRE
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Preparing a PE Cable

Vorbereiten eines PE-Kabels

Preparacion de un cable de tierra

10 mm?

L+3 mm

Préparation d'un cable PE
Preparazione di un cavo PE
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Preparing DC Cables Préparation des cables CC

Vorbereiten der DC-Kabel Preparazione dei cavi CC
Preparacion de los cables de CC ZHE: 3= T=Fiits 7o

( Use the Staubli MC4 positive and negative metal terminals and DC connectors delivered with the product.

m Verwenden Sie die Staubli MC4 Plus- und Minus-Metallklemmen und DC-Steckverbinder, die im Lieferumfang des Produkts enthalten sind.
Utilice los conectores de CCy los bornes metalicos positivos y negativos MC4 Staubli suministrados con el producto.

Utilisez les bornes métalliques positives et négatives Staubli MC4, ainsi que les connecteurs CC fournis avec le produit.

Utilizzare i terminali metallici positivo e negativo e i connettori CC Staubli MC4 forniti con il prodotto.
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Preparing Signal Cables [E Préparation des cables de signaux
[Bd Vorbereiten der Signalkabel Preparazione dei cavi di segnale
Preparacién de los cables de sefal HBESEKR

A A

Ensure that the terminal nuts and waterproof rubber plugs on the ESS and the devices connected to it are tightened. Otherwise, the desired waterproof
performance may not be achieved, resulting in device damage.

B stellen Sie sicher, dass die Klemmenmuttern und wasserdichten Gummistopfen am ESS und auf den am ESS angeschlossenen Geréten festgezogen sind.
Andernfalls wird die gewiinschte Wasserdichtigkeit mdglicherweise nicht erreicht, was zu Gerateschaden flhrt.

B Asegurese de que estén ajustadas las tuercas de los bornes y las boquillas de goma a prueba de agua del ESS y los dispositivos conectados a él. De lo contrario,
es posible que no se consiga la calidad de la resistencia al agua deseada, lo que dara lugar a dafios en los dispositivos.

Assurez-vous que les boulons des bornes et les bouchons étanches en caoutchouc sur L'ESS et les appareils qui y sont connectés sont serrés. Sinon, la performance
d'étanchéité désirée pourrait ne pas étre atteinte, risquant ainsi d'endommager l'appareil.

Assicurarsi che i dadi dei terminali e i tappi di gomma impermeabili dell'ESS e dei dispositivi ad essi collegati siano serrati. In caso contrario, le prestazioni di
impermeabilita desiderate potrebbero non essere raggiunte, con conseguenti danni al dispositivo.

BIRRAEREFIIRIRE AR FIES . IKREDITE, SNSRI IEESEIRERA



INVERTER-BATTERY
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PE 485A2

485B2 EN
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485A2

BATTERY-BATTERY
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Electrical Connections
Elektrische Anschliisse

Connexions électriques

Collegamenti elettrici

Conexiones eléctricas ] BB SERE
INVERTER (type 1) ! -  BAT:|
PE 485A2 48582 EN GND | —J@;@“
CINVERTER (type2) E -QEE e )
TO BATTERY-1 o BAT‘/
INVERTER
g g .
ﬁ"d s ‘Wﬁf
E .
»ﬁa i ) : ﬂ‘i}i:l )
N\ (" BATTERY-1 ) ° BATTERY.;//(« \
(T o | Léi‘f'&i{l
1]

|/ ETHERNET

TO BATTERY-1 |

@ INVERTER-BATTERY1

@ BATTERY1-BATTERY2

For details about how to connect parallel cables, see the user manual.

Einzelheiten zum Anschluss paralleler Kabel finden Sie im
Benutzerhandbuch.

[#4 Para conocer detalles sobre cémo conectar los cables paralelos,

consulte el manual del usuario.

11

‘ ©re @ 23542 € 48582 @ EN @ GND

@re @ 48542 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH @CANI]

Pour plus d'informations sur le raccordement des cables paralléles,
consultez le manuel d'utilisation.

Per dettagli su come collegare i cavi in parallelo, consultare il manuale
utente.
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Installing Decorative Covers Installation des caches décoratifs

8 Anbringen dekorativer Abdeckungen Installazione delle coperture decorative
Instalacién de las tapas decorativas A
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[ Power-On and Commissioning

Mise sous tension et mise en service

9 EH Einschalten und Inbetriebnahme Accensione e messa in funzione

Encendido y puesta en servicio

L EBIEN

1@

Bl |

A
I Commissioning

B3 inbetriebnahme
Puesta en servicio
Mise en service
Messa in funzione
i

N

FusionSolar App
EREEEIK App

LScan for support

Scan the QR code for commissioning instructions and other
operations.

B3 Scannen Sie den QR-Code, um Anweisungen fiir die
Inbetriebnahme und andere Vorgange zu erhalten.

Escanee el c6digo QR para conocer las instrucciones de la
—— puesta en servicio y otras operaciones.

@ Scannez le QR code pour obtenir les instructions de mise en
service et d'autres opérations.

l_ —I Eseguire la scansione del codice QR per le istruzioni di messa
in funzione e altre operazioni.

P RN ES .

NA\ N
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product

warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this
document is subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but
all statements, information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de
in dit document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de
apparatuur om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden
gewijzigd. Tijdens het vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen,
informatie en aanbevelingen in dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac¢ sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci.
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i
eksploatacji podanych w tym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, mozna
zeskanowac kod QR na urzadzeniu. Informacje w tym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia. Podczas przygotowywania tego dokumentu
dotozono wszelkich staran, by zapewni¢ rzetelnos¢ jego tredci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowig gwarancji
zadnego typu, wyrazonej wprost ani dorozumianej.

FBEE Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacdes do produto e as precaucdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento,
transporte, instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usuario. Leia o cddigo QR no equipamento para visualizar o manual do
usuario e as precaugdes de seguranga. As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os esfor¢os na
preparacdo deste documento para garantir a exatiddo do contetdo, mas as declaragdes, informacgdes e recomendagdes contidas neste documento ndo
constituem uma garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té
sigurisé. Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin,
instalimin dhe pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e
pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané
béré té gjitha pérpjekjet pér té siguruar saktésiné e pérmbajtjeve, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk
pérbéjné garanci, qofté ajo e shprehur apo e nénkuptuar.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama.
Garancija proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koristenje
navedenih u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere.
Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura tacnost sadrZaja, ali
nijedna izjava, informacija ni preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izri¢itu ni impliciranu garanciju.
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AYEe Installation Requirements MET Requisitos de instalagcao

Installatievereisten Kérkesat e instalimit
Wymagania dotyczace instalacji Zahtjevi za montaZu
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300 mm-3000 mm =300 mm
) A
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Floor-Mounted Installation Instalacdo no piso

Montage op de vloer Instalimi me montim né dysheme
Instalacja podtogowa Podna montaZza

A A

3N Bl For wall- and floor-mounted installation, ensure that the load-bearing capacity meets the requirements (one battery expansion module weighs 68 kg).
Power on the ESS within 24 hours after unpacking. If the ESS cannot be powered on in time, put it in the original packaging and place it in a dry indoor
environment without corrosive gases.

Zorg er bij montage aan de muur of op de vloer voor dat de belastingscapaciteit aan de eisen voldoet (één batterij-uitbreidingsmodule weegt 68 kg).
Schakel het ESS in binnen 24 uur na het uitpakken. Als het ESS niet op tijd kan worden ingeschakeld, plaats het dan terug in de originele verpakking en zet
deze in een droge omgeving binnenshuis zonder corrosieve gassen.

W przypadku instalacji nasciennej i podtogowej nalezy sie upewni¢, ze no$nos¢ Sciany/podtogi spetnia wymagania (jeden modut rozszerzenia baterii wazy 68 kg).
Witacz ESS w ciagu 24 godzin po rozpakowaniu. Jesli nie uda sie wtaczy¢ ESS w odpowiednim czasie, nalezy umiesci¢ go w oryginalnym opakowaniu i
przechowywa¢ w suchym miejscu wewnatrz budynku, pozbawionym gazéw powodujgcych korozje.

[ME:1 Para instalagdo na parede e no piso, certifique-se de que a capacidade de carga atende aos requisitos (um mddulo de expansdo da bateria pesa 68 kg).
Ligue o ESS em 24 horas ap6s desembalar. Se o ESS ndo puder ser ligado a tempo, coloque-o na embalagem original e em um ambiente interno seco e sem
gases Corrosivos.

Pér instalimin me montim né mur dhe dysheme, sigurohuni gé kapaciteti mbajtés i ngarkesés té plotésojé kérkesat (njé modul i zgjerimit té baterisé peshon
68 kg).
Ndizni ESS-né brenda 24 oréve pas nxjerrjes nga paketimi. Nése ESS-ja nuk mund té ndizet né kohé, vendoseni né paketimin origjinal dhe mbajeni né njé
mijedis té brendshém té thaté pa gazra gérryes.

Za zidnu i podnu montaZu osigurajte da nosivost zadovoljava zahtjeve (jedan modul za prosirenje baterije teZi 68 kg).
Ukljucite ESS u roku od 24 sata nakon raspakivanja. Ako se ESS ne moZe ukljuciti na vrijeme, stavite ga u originalno pakiranje i ostavite ga na suho, zatvoreno
mijesto koje ne sadrzi korozivne plinove.
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Method 1 \
Methode 1
Metoda 1
Método 1
Ményra 1

1. nacin

4 @8 mm
45-50 mm

Method 2 \‘.
Methode 2
Metoda 2
Método 2
Ményra 2

é ©8 mm
\& 50-55 mm
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5-60 mm,

18



Wall-Mounted Installation
Installatie aan de muur

Instalacja nascienna

M Instalacdo na parede
Instalimi me montim né mur

Zidna montaza
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Preparing a PE Cable
Een PE-kabel voorbereiden
Przygotowanie kabla PE

L+3 mm

10 mm?

)

Preparacdo de um cabo de PE
Pérgatitja e njé kablloje PE
Priprema PE kabla

-
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Preparing DC Cables Preparacdo de cabos CC

DC-kabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove DC
Przygotowanie kabli DC Priprema kablova za istosmjernu struju

-
Use the Staubli MC4 positive and negative metal terminals and DC connectors delivered with the product.

Gebruik de positieve en negatieve metalen Staubli MC4-klem en de DC-aansluitingen die zijn meegeleverd met het product.
Nalezy korzysta¢ z dodatnich i ujemnych zaciskéw metalowych Staubli MC4 i ztaczy DC dostarczonych wraz z produktem.
Use os terminais metalicos positivo e negativo Staubli MC4, e os conectores CC fornecidos com o produto.

Pérdorni terminalet metalike pozitive dhe negative té Staubli MC4 dhe lidhésit DC gé keni marré me produktin.

Koristite Staubli MC4 pozitivne i negativne metalne terminale i DC konektore isporucene s proizvodom.
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Preparing Signal Cables Preparacdo de cabos de sinal

Signaalkabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té sinjalit
Przygotowanie kabli sygnatowych Priprema signalnih kablova

A A

3N Bel:] Ensure that the terminal nuts and waterproof rubber plugs on the ESS and the devices connected to it are tightened. Otherwise, the desired waterproof
performance may not be achieved, resulting in device damage.

Zorg ervoor dat de aansluitmoeren en waterdichte rubberen pluggen op het ESS en de daarop aangesloten apparaten zijn vastgedraaid. Anders worden de
gewenste waterdichte prestaties mogelijk niet bereikt, wat kan leiden tot schade aan het apparaat.

Upewnij sie ze nakretki zaciskowe i wodoszczelne korki gumowe na ESS i na urzadzeniach podtaczonych do ESS sa doktadnie dokrecone. W przeciwnym razie
nie bedzie mozna zagwarantowa¢ wymaganych parametréw wodoszczelnosci urzadzenia, co doprowadzi do jego uszkodzen.

[8:1: Certifique-se de que as porcas do terminal e os tampdes de borracha a prova d'agua no ESS, e os dispositivos conectados a ele estejam apertados. Caso
contrario, o desempenho de impermeabilidade desejado pode ndo ser atingido, resultando em danos no dispositivo.

Sigurohuni gé té shtréngoni dadot e terminalit dhe tapat e gomés kundér ujit né ESS dhe né pajisjet e lidhura me té. Né rast té kundért, mund té mos arrihet
9
performanca e déshiruar e mbrojtjes nga uji, duke shkaktuar démtim té pajisjes.

Vodite racuna da matice terminala i vodootporni gumeni epovi na ESS-u i uredajima koji su s njim povezani budu Cvrsto zategnuti. U suprotnom se mozda
nece postici Zeljeni vodootporni ucinak, Sto moZe dovesti do oStecenja uredaja.
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INVERTER-BATTERY
(1] 2] (3] (4]
PE 485A2

485B2 EN

o
485A2

BATTERY-BATTERY
(8] (0]
485B2 EN

CANH

0.2-1 mm?
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Electrical Connections
Elektrische aansluitingen
Potaczenia elektryczne

Conexdes elétricas
Lidhjet elektrike
Elektri¢ni prikljucci

INVERTER (type 1) ' w  BAT+|
PE 485A2 48582 EN GND | -.—;fﬁ;j?.
CINVERTER (type2) ; -%E e )
TO BATTERY-1 @ | BAT'/
| INVERTER
) I( L
@J P ﬂ%w@fl
»ﬁaﬁl Lod . =
—J | > - A
P —— [1] / e
\‘\\_ [ BATTERY-1 BATTERY—Z

— L’éﬁ;'{am ]I
BAT- | BAT-|

’:.LJ

. ETHERNET | TO BATTERY-1

@ INVERTER-BATTERY1
©re @ 23542 € 48582 @ EN @ GND

~

@ BATTERY1-BATTERY2
Ore @ 485A2 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH @ CANL

[AVEele] For details about how to connect parallel cables, see the user manual.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over het
aansluiten van parallelle kabels.
Szczegoétowe informacje na temat podtaczania kabli typu parallel

znajduja sie w instrukgji obstugi.

B Para obter detalhes sobre como conectar cabos paralelos, consulte o
manual do usudrio.

Pér detajet se si té lidhni kabllot paralele, shikoni manualin e pérdoruesit.
BS Za detalje o nacinu povezivanja paralelnih kablova, pogledajte korisnicki

prirucnik.
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3¥8e] Installing Decorative Covers ME:Y InstalacGes de tampas decorativas

8 Decoratieve afdekkingen plaatsen Instalimi i kapakéve dekorativé
Montaz dekoracyjnych pokryw Montaza dekorativnih obloga
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Power-On and Commissioning Inicializacdo e comissionamento
9 Inschakeling en inbedrijfstelling Ndezja dhe vénia né puné
Uruchomienie i przekazanie do eksploatacji Ukljucivanje i pustanje u rad

\ \

I (mun]
DC SWITCH
. PN AN AN J
N 7
| Commissioning
Inbedrijfstelling
Przekazywanie do Scan the QR code for commissioning instructions and other
eksploatacji operations.
C(fnyssenamfnto Scan de QR-code voor inbedrijfstellingsinstructies en
Vénia né puné andere handelingen.
Pustanje u rad
EM  Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ instrukcje dotyczace
przekazania do eksploatacji itp.
7z )
Leia o cédigo QR para obter instrugdes de
comissionamento e outras operagoes.
4 l_ —I Skanoni kodin QR pér udhézimet e vénies né puné dhe
Scan for Suppor‘t C E veprimet e tjera.
Skenirajte QR kod da pogledate uputstva za pustanje u
C I/_, rad i druge radnje.
FusionSolar App LQ
o S\ J
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MNpeau aa MoHTUpaTe o6opyaBaHeTo, NpoyeTeTe BHUMATENHO MNOTPE6UTENCKOTO PLKOBOACTBO, 3a A Ce 3ano3HaeTe ¢ MHOPMauusTa 3a NpoayKTa U
npepnasHUTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MpoaykKToBaTa rapaHuMs He NOKpUBa NoBpean Ha o6opyABaHeTo, MPUUMHEHM OT HecnasBaHe Ha yKasaHusTa 3a
CbXpaHeHUe, TPAHCMOPTMPaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MoCcoUeHU B TO3U AOKYMEHT U B NOTPe6UTENCKOTO pbKoBOACTBO. CkaHupaiTe QR kofa Ha
o6opyfBaHeTO, 3a Aa BUAUTE NOTPEBUTENCKOTO PbKOBOACTBO M NpeAnasHUTe Mepku 3a 6e3omnacHocT. MHgopMaumsTa B To3v JOKYMEHT NoAIeXu Ha
rpomsiHa 6e3 nsBectue. MonoXeHN ca BCUUKM YCUMNS MO OTHOLLEHWE HA TOYHOCTTA Ha CbAbPKAHUETO Ha TO3M JOKYMEHT, HO BCUUYKM TBbPAEHMS,
MHOpMaLWMs 1 MPenopbky B HEro He NpeACTaBsBaT HUKaKBa rapaHLysi, M3puyHa uv noapaséupalua ce.

Prije ugradnje opreme pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrZzavanjem smjernica za pohranu, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom
dokumentu i korisni¢ckom prirucniku. Skenirajte QR kod na opremi kako biste prikazali korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere opreza. Informacije koje se
nalaze u ovom dokumentu podlijeZu izmijeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrZaja. Medutim,
nijedna tvrdnja, informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izriCite ni implicitne.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uZivatelskou pfirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatifenimi. Zaruka
na produkt se nevztahuje na poskozeni zafizeni zpiisobené nedodrzenim pokynti pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouZivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pfirucce. Naskenovanim QR kdédu na zafizeni zobrazite uZivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Gsili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, aviak Zadna tvrzeni,
informace a doporuceni v tomto dokumentu nepredstavuji Zadnou zaruku jakéhokoliv druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og
brug som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne
vist. Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de
erklaringer, oplysninger og anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme
kahjustusi, mis on péhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste
eiramisest. Kasutusjuhendi ja ohutusabinduete vaatamiseks skannige seadmel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette
teatamata muuta. Selle dokumendi koostamisel on soovitud igati tagada selle sisu tapsus, kuid Ukski selles dokumendis sisalduv avaldus, teavitus ega
soovitus ei ole aluseks Uhelegi otsesele voi kaudsele garantiile.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttoohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita,
jotka johtuvat tassa asiakirjassa ja kayttoohjeessa maaritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton suuntaviivojen noudattamatta
jattamisestd. Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta. Tdman asiakirjan valmistelussa on pyritty varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkaan tassa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja
suositukset eivat edusta minkdanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
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MOHTaXXHU U3NCKBAHUS Installationskrav

1 Zahtjevi za ugradnju Paigaldamisnéuded
PoZadavky na instalaci Asennusvaatimukset
ol SIS e
g
N
. _ .
‘ I/
= 300 mm =300 mm
o = - s
| =y
<20m
300 mm-3000 mm = 300 mm
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MoHTax Ha noga Gulvmonteret installation

MontaZa na pod Pérandale paigaldamine
Instalace na podlahu Il Asennus lattialle

A A

[Mpy MOHTaXx Ha CTeHa WK Ha MoAa ce yBepeTe, Ye KarnauuTeTbT Ha HOCUMOCT Ha TOBap OTroBapsi Ha M3MCKBaHUATa (eAUH paslimnpuTenieH Moayn 3a 6atepun
Texu 68 kg).
BkntoueTte 3axpaHBaHeTo Ha ESS B paMkuTe Ha 24 vaca cnep, pasonakoBaHeTo. Ako ESS He Moxe fa 6bae Bk/IOYEHO HaBpeMe, npubepeTe ro B OpUrMHaniHaTa
OMaKoBKa 1 ro nocTaBeTe B Cyxa Cpefa Ha 3akpuTo 1 6e3 KOpo3vBHU rasose.

Za montaZu na pod i zid osigurajte da nosivost udovoljava zahtjevima (jedan baterijski modul za proSirenje teZi 68 kg).
Ukljucite ESS unutar 24 sata nakon raspakiranja. Ako se ESS ne moZe ukljuciti na vrijeme, stavite ga u izvorno pakiranje i u suhu zatvorenu okolinu bez
korozivnih plinova.

PFi instalaci na zed a na podlahu se ujistéte, Ze nosnost odpovida poZadavkiim (jeden rozsitujici modul baterie vazi 68 kg).

Jednotku ESS zapnéte do 24 hodin po rozbaleni. Pokud ESS nelze vcas zapnout, vloZte jej do plivodniho obalu a umistéte jej do suchého vnitiniho prosttedi bez
korozivnich plyna.

Ved vaeg- og gulvmonteret installation skal du sikre, at baereevnen lever op til kravene (et batteriudvidelsesmodul vejer 68 kg).
Teend for ESS inden for 24 timer efter udpakning. Hvis ESS ikke kan taendes i tide, skal du anbringe det i den originale emballage og placere det i et tort
indenders milje uden zetsende gasser.

Seinale ja pdrandale paigaldamisel veenduge, et kandevdime vastaks nduetele (liks akulaienduse moodul kaalub 68 kg).
Lilitage ESS sisse 24 tunni jooksul parast lahtipakkimist. Kui ESS-i ei saa selle aja jooksul sisse lilitada, pange see originaalpakendisse ja kuiva, sddvitavate
gaasideta sisekeskkonda.

Varmista seind- ja lattia-asennusta varten, ettd kuormankantokyky tdyttad vaatimukset (yksi akunlaajennusmoduuli painaa 68 kg).
Kytke virta ESS:da@n 24 tunnin kuluessa tuotepakkauksen purkamisesta. Jos ESS ei saa virtaa ajoissa, laita se alkuperdiseen pakkaukseen ja aseta se kuivaan
sisdtilaan, jossa ei ole sydvyttdvia kaasuja.
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1. nadin
Metoda 1

Metode 1

1. viis

Menetelma 1

Haumh 1

N

: @8 mm
45-50 mm

Hauuh 2
2. natin

Metoda 2
Metode 2

2. viis

Menetelm 2

é @8 mm
\& 50-55 mm

N
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MOHTaX Ha cTeHa Vaegmonteret installation

3 MontaZa na zid Seinale paigaldamine
Instalace na zed Asennus seinaan

N N\ B
—

f' ®16 mm.

SR




MopgrotoBka Ha PE kaben Klargering af et PE-kabel

4 Priprema kabela s PE-om Maanduskaabli ettevalmistamine
Priprava kabelu PE PE-kaapelin valmistelu

-

L+3 mm

10 mm?
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MoaroToBka Ha kabenuTe 3a NOCTOAHEH TOK

Priprema kabela za istosmjernu struju

Pfiprava kabeld DC

Klargering af jeevnstremskabler
Alalisvoolukaablite ettevalmistamine

DC-kaapeleiden valmistelu

r

Pouzijte kladné a zaporné kovové svorky Staubli MC4 a stejnosmérné konektory dodavané s vyrobkem.

Il Kayta tuotteen mukana toimitettuja positiivisia ja negatiivisia Staubli MC4 -metallinapoja ja DC-liittimia.
_

V3non3BainTe NONOXUTENHUTE U OTpULLATENTHUTE MeTanHKU knemu Staubli MC4 n DC koHekTopuTe, A0CTaBEHU C NPOAYKTa.

Upotrijebite pozitivne i negativne metalne terminale Staubli MC4 i prikljucke za istosmjernu struju koji su priloZeni uz proizvod.

Brug de positive og negative Staubli MC4-metalterminaler og de jeevnstremsstik, der blev leveret med produktet.

Kasutage tootega kaasasolevaid Staubli MC4 positiivseid ja negatiivseid metallklemme ning alalisvoolupistikuid.

g ~ (ﬁ .
PV-CZM-22100/19100
~ S A )
PV-Ms-HZ ) _55)) BAT
(Staubli) -
. BAT
9
N S L )




MoaroToBka Ha cMrHanHUTe Kabenu Klargering af signalkabler

Priprema signalnih kabela Signaalikaablite ettevalmistamine
Pfiprava signalnich kabeld Il Signaalikaapeleiden valmistelu

A A

YBepeTe ce, e rankute Ha KnemMuTe ¥ BOAOYCTOMUMBUTE F'yMeHU Tanu Ha ESS 1 cBbp3aHnTe KbM Hest yCTPOMCTBA Ca 3aTerHaTu. B NpoTuBeH cnydai xenaHata
BO/JOYCTOMYMBOCT MOXeE Aia He 6bAe MOCTUIrHaTa, KOeTo MoXe fAa AoBefe A0 NoBpeAa Ha yCTPOMCTBOTO.

Provijerite jesu li matice terminala i vodootporni gumeni ¢epovi na ESS-u i uredajima spojenim na njega zategnuti. U protivnom se mozda nece postici Zeljena
vodootpornost, sto moZe dovesti do oSte¢enja uredaja.

Ujistéte se, Ze matice svorek a vodotésné pryZové zatky na ESS a pfipojenych zafizenich jsou dotazené. V opacném pfipadé nemusi byt dosaZzeno poZadované
vodotésnosti, coz mliZze vést k poskozeni zafizeni.

B Sorg for, at terminalmaetrikker og vandtaette gummipropper pa ESS'en og de enheder, der er forbundet til den, er strammet. Ellers kan den enskede vandtaethed
ikke opnas, hvilket medferer beskadigelse af enheden.

Veenduge, et ESS-i ning sellega Gihendatud seadmete klemmi mutrid ja veekindlad kummist korgid oleksid pingutatud. Vastasel juhul ei pruugi soovitud
veekindlust saavutada, mis vdib pdhjustada seadme kahjustusi.

Varmista, ettd ESS:n ja siihen liitettyjen laitteiden napamutterit ja vedenpitavat kumitulpat on kiristetty. Muussa tapauksessa haluttua vedenpitavyytta ei ehka
saavuteta, mika aiheuttaa laitevaurioita.
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INVERTER-BATTERY
(1] 2] (3] (4]
PE 485A2

485B2 EN

o
485A2

BATTERY-BATTERY
(8] (0]
485B2 EN

CANH

0.2-1 mm?
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EnekTpuyecku Bpb3ku
Elektri¢ni spojevi
Elektricka pFipojeni

Elektriske tilslutninger

Elektritihendus
Sahkokytkennat

Fs

INVERTER (type 1)
PE 4B5A2 485B2 EN GND

INVERTER (type 2)
@ TO BATTERY-1 @ |

®  BAT+|

INVERTER

\“

"\ (" BATTERY-1

— L’éiﬁ'fam ]I
BAT- | BAT-

e

b 511 =)
-»
BAT-
.
I(. wre
- ] .
7
(" BATTERV-2
4'?/
{;.,..:\Tﬂ'g»\i_'l?' ‘ 164
) 0 13—
) |
| ETHERNET

TO BATTERY-1 |

@ INVERTER-BATTERY1

~

3a NoApO6HOCTM OTHOCHO CBBbP3BAHETO HAa MapanenHu Kabenu BKTe
pPBKOBOACTBOTO 3@ NOTpebUTENs.

Za pojedinosti o tome kako povezati paralelne kabele pogledajte
korisnicki prirucnik.

Podrobnosti o pripojeni paralelnich kabel(l naleznete v uZivatelské
prirucce.
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‘ ©re @ 23542 € 48582 @ EN @ GND

@ BATTERY1-BATTERY2
@re @ 48542 @ 48582 @ EN @ GND @ cANH (B CAN

Find naermere oplysninger om tilslutning af parallelkabler i

brugervejledningen.

Lisateavet paralleelkaablite Ghendamise kohta leiate kasutusjuhendist.

Lisatietoja kaapeleiden rinnankytkenndsta on kayttéohjeessa.



MoOHTMpaHe Ha AeKOpPaTUBHU Kanauu Installation af dekorative daeksler

8 Ugradnja ukrasnih poklopaca Dekoratiivkatte paigaldamine
Instalace dekorativnich krytt Koristesuojusten asennus
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BknrouBaHe Ha 3axpaHBaHETO U BbBeXAaHe B eKcrnioartauus

Ukljucivanje i pustanje u pogon

Zapnuti a uvedeni do provozu

Teending og idriftseettelse
Sisseliilitamine ja kasutuselevétmine

Kaynnistys ja kdytto6notto

~
L= s i
— F .
DC SWITCH
A AN . AN
a \(
5 BbBexpaaHe B
eKcrnnoaTaums
Pustanje u pogon CkaHupaiTe QR KoJa 3a MHCTPYKLMM 3a BbBeXAaHe B
Uvedeni do provozu eKcnioaTaums U Apyru onepauuu.
BEY |drif oo R .
BX v tsaettels:e . Skenirajte QR kod za upute za pustanje u pogon i druge
Kasutuselevétmine radnje
IE Ksyttsonotto )
Naskenujte QR kdd pro pokyny k uvedeni do provozu a dalsi
//: S operace.
-
Find instruktioner om idriftseettelse og andre operationer ved
at scanne QR-koden.
- g l_ —I Kasutuselevdtmise juhiste ja muude toimingute kohta teabe
Scan for support C |_ _I saamiseks skannige QR-koodi.
C Il skannaa QR-koodi kéyttddnotto-ohjeita ja muita toimintoja
c varten.
FusionSolar App LQ
. VAN
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Mptv eykataotoete Tov eE0TAIOHO, SlaPAcTe TIPOCEKTIKA TO EYXELPISIO XpoNg, yia va e§okelwOeite e TIG TANPodOopieg TOU TTPOIOVTOG Kal TLG
npopura&elg aopaleiag. H eyyinon tou mpoidvrog 6ev kaAvtiel {npiéG otov eE0TALONO TTOV TtpokaAouval and pn tpnon twv odnywwyv
amoBnkevong, petadopag, Eykaractacng Kat xprnong mou kabopifovral o€ avtd 1o €yypado Kat 1o yXeLpidlo xpong. Zapwote Tov Kwdko QR
otov e€oTALONO, Yia va Seite To eyxeLpidlo xpriong kat Tig mpoduAdEelg aodaleiag. Ol TAnpodopieg aTo TTapov éyypado UTIOKEVTAL € aAAayr xwpig
e1doroinaon. ‘Exel katapAnBei kabe TtpooTiadbela yia tnv TPoETOILAsia Tou Tapoviog eyypddou wote va SlacdpatioTei n akpiBela tou TepLEXOUEVOU,
aAAG OAeg ot SnAwoelg, ol TTANpodopieg Kal Ol CUCTATELG 0 autd To £yypacdo Sev amotelovv Kavevdg idoug eyylnan, pntr 1] CUVETTAYOUEVN.

A berendezés felszerelése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikonyvet, hogy megismerje a termékinformaciékat és a biztonsagi
ovintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi,
felszerelési és hasznalati utasitasok be nem tartasa miatt bekovetkezett berendezéskarokra. Olvassa be a berendezésen taldlhaté QR-kddot a
felhasznaloi kézikdnyv és a biztonsagi dvintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok elézetes értesités nélkiil valtozhatnak. A
dokumentum elkészitésekor mindent megtettiink annak érdekében, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagat, azonban a dokumentumban szerepld
kijelentések, informacidk és ajanlasok nem mingsilnek kozvetlen vagy kozvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadisanas riipigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta
garantija neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas,
transportésanas, uzstadiSanas un lietoSanas noradijumus. Skenéjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un drosibas noradijumus.
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3gja bridindjuma. Sagatavojot 3o dokumentu, ir darits viss iespéjamais, lai nodrosinatu ta
satura precizitati, tomér $aja dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tieSu, ne izrietosu.

PrieS montuodami jranga, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie produkta ir saugos priemonémis.
Produkto garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo nurodymuy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perZitrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nejspéjus. Rengiant §j dokumenta, visomis i¥galémis stengtasi uZtikrinti jo turinio
tiksluma, taciau né vienas pareiskimas, informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiskia jokios aiskiai iSreikStos arba numanomos garantijos.

Mpea MOHTUpaH-ETO Ha onpeMaTa, BHUMATENHO NPoYnTajTe ro NPMPaYHUKOT 32 KOPMCHULM 3a Aa ce 3ano3HaeTe co MHopMaLuuTe 3a NPoU3BOAOT
1 6e36eHOCHUTE MePKM Ha NpeTnasnuBocT. FapaHLuvjaTa 3a NPOU3BOAOT He MOKPUBA OLUTETYBak€ Ha onpemata npeAusBMKaHO Nopaau
Henpuap>xyBaHe f0 HAaCOKUTE 3a CKNaauparse, MPEHOC, MOHTUPaHE U KOPUCTEH:E LUTO Ce HaBeAEHU BO OBOj AOKYMEHT U BO MPUPAYHMUKOT 3a
KopucHuuM. CkeHupajte ro QR-KofoT Ha onpemMaTa 3a Aa rv npernegaTe NpUPaYHUKOT 38 KOPUCHULM 1 6e36eHOCHUTE MEPKY Ha MpeTrnasnBocT.
WHdbopMaLmmuTe Bo 0BOj JOKYMEHT MOXe Aa 6uaaT usmeHeTn 6e3 n3BecTyBatbe. HanpaBeHu ce cuTe HaNopu Npu NOAroToBKaTta Ha OBOj OKYMEHT 3a Aa
Ce OCUrypu TOYHOCTa Ha coapXwuHaTa, HO cuTe u3jaBu, MHOPMALLMK 1 Nperopaky BO 0BOj AOKYMEHT He NMpeTcTaByBaaT HUKaKBa rapaHLumja, U3peyHa unm
nocpegHa.

Prije montiranja opreme pazljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti.

Garancija ovog proizvoda ne pokriva oStecenja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladiStenje, transport, ugradnju i
koris¢enje, koje su navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdod koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za
korisnike i mjere bezbjednosti. Informacije u ovom dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi
napori kako bi se obezbijedila ta¢nost sadrzaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni
eksplicitnu ni implicitnu.
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Amaltnoelg eykatdotaocng Montavimo reikalavimai

Felszerelési kévetelmények bapaHsa 3a MOHTUpaH:e
Uzstadisanas prasibas Zahtjevi za montazu
:\..I‘,,‘_ P '
g
N
_ .
‘ I/
= 300 mm =300 mm
o [ D p— T
| JU
<20m
300 mm-3000 mm = 300 mm
: A
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Eykatdotaon os 8amnsdo Montavimas ant grindy

Bl Talajra torténé szerelés MoHTUpar:e Ha nopg,
Uzstadi$ana uz gridas Podna montaza

lNa eykatdotaon o€ toixo kat amedo, Befaiwbeite 6Tt TANpoUVIAL Ol TIPOUTIOBETELG TNG OTATIKNG avioxng (Hia povada eméktaong pratapiag {uyidet
68 kg).
Evepyorotote 1o ESS €vidg 24 wpwv HETA TNV adaipean tng cuokevaaiag. Av Sev eival Suvatr n éykaipn evepyortoinon tou ESS, tomobetrote to
TNV apxlkf ouokevaaoia Kal o€ oTeyvd ECWTEPIKO TIEPIBAANOV XWPIG SlaBpwTtikd aépia.

Falra és padlora torténd szerelés esetén tigyeljen arra, hogy a teherbirds megfeleljen a kovetelményeknek (egy akkumulatorbdévité modul témege 68 kg).
A kicsomagolast kovet6 24 6ran beliil kapcsolja be az ESS késziiléket. Ha az ESS-t nem lehet id6ben bekapcsolni, tegye be az eredeti csomagolasba, majd
helyezze széraz, maré gazoktol mentes beltéri kdrnyezetbe.

UzstadiSanai pie sienas un uz gridas parbaudiet, vai nestspé&ja atbilst prasibam (viens akumulatora papladinaSanas modulis sver 68 kg).
Piesledziet ESS baro3anai 24 stundu laika péc izpako3anas. Ja ESS nav iespéjams savlaicigi ieslégt, ielieciet to originalaja iepakojuma un novietojiet sausa
telpa, kura nav kodigu gazu.

Montuojant prie sienos ir ant grindy, jsitikinkite, kad laikomoji galia atitinka reikalavimus (vienas akumuliatoriy iSplétimo modulis sveria 68 kg).
ESS jjunkite per 24 val. nuo iSpakavimo. Jei ESS negalite paleisti laiku, jdékite ja j originalia pakuote ir laikykite sausoje patalpoje, kurioje néra koroziniy dujy.

3a MOHTMpatbe Ha SUA, UKW Ha Nof, yBepeTe ce Aeka KanauuTeToT 33 HOCMBOCT Ha TOBap v UcnosiHyBa 6aparbata (MoAyn 3a NpoLunpyBarbe €O eAHa
6aTtepuja Texw 68 kg).
BknyueTe ro ESS Bo pok oA 24 yaca no pacnakyBarbeTo. Ako ESS He MOXe Aa ce BK/Tyun Ha BpeMe, CTaBeTe ro BO OPUTMHAMHOTO MakyBakbe U CTaBeTe o
BO CyBa BHaTpeLUHa OKO/MHa 6e3 KOPO3VBHU racoBu.

[MY8 Kod zidne i podne montaZe kapacitet nosivosti mora da ispunjava zahtjeve (jedan modul za prosirenje baterije ima 68 kg).
Ukljucite ESS u roku od 24 sata nakon raspakivanja. Ako ne moZete da ukljucite ESS na vrijeme, vratite ga u originalno pakovanje i odloZite ga na suvo
mijesto u zatvorenom prostoru bez korozivnih gasova.
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BN weoosoct
1. médszer

1. metode

1 badas

Hauun 1

1. nacin

4 @8 mm
45-50 mm

MéBodog 2 \‘.
2. médszer
2. metode
2 budas
Haumu 2

2. natin

==
\&55-60 mm)

é ©8 mm
\& 50-55 mm

L]

P12 mm’




Eykataotaon og 1oixo Montavimas prie sienos

Felszerelés a falra MoHTUpaH:e Ha sug,
Uzstadisana pie sienas Zidna montaza

N




Mposctolpacia evog kaAwdiouv PE Apsauginio jzeminimo kabelio paruoSimas

4 PE-kabel eldkészitése MoaroTeysatbe PE-kaben
PE kabela sagatavosana Priprema PE kabla

-

L+3 mm

10 mm?
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Mpostolpacia kaAwsdiwv DC

Az egyenarami kabelek elSkészitése

Lidzstravas kabelu sagatavosana

Nuolatinés srovés kabeliy paruosimas

Priprema kablova za jednosmjernu struju

MoaroTeyBare Ha KabnmTe 3a e4HOHACOUHA CTpyja

-

XpnolpoToloTe Toug BeTkoUG Kal apvnTikoug HETAAAIKOUG akpodékteq Staubli MC4 kat toug ouvdéopoug DC tou Adfate pe to Ttpoidv.

Hasznalja a termékhez szolgaltatott Staubli MC4 pozitiv és negativ fémtermindlokat és egyendramu csatlakozékat.

Ilzmantojiet Staubli MC4 pozitivas un negativas metala spailes un lidzstravas savienotajus, kas ir ieklauti produkta komplektacija.

Naudokite su produktu pateiktus ,Staubli MC4“ teigiamus ir neigiamus metalinius gnybtus ir nuolatinés srovés jungtis.

KopwucTeTe rv no3auTMBHWTE U HeraTUBHUTE MeTanHu TepMuHanu Staubli MC4 n npuknyyouuTe 3a e4HOHACOYHa CTPyja LITO ce JOCTaBeHW CO MPOU3BOAOT.

Koristite Staubli MC4 pozitivne i negativne metalne terminale i konektore za jednosmjernu struju koji su isporuceni sa ovim proizvodom.

.
' ™ (ﬁ N
A S A S
PV-MS-HZ )
(Staubli)
\. b 2O V,




MNpostopacia kKaAAwdiwv orfparog Signaliniy kabeliy paruosimas

A jelkabelek elékészitése MoAroToBKa Ha CMrHanHUTe Kabnu
Signala kabelu sagatavo3ana Priprema signalnih kablova

A A

BeBalwbeite 6Tl Ta PITOUAGVIA TWV AKPOSEKTWYV Kal Ta OTeEyavd Buopata and KaoutooUK oto ESS kal TG ouvEeSepéveg CUOKEVEG gival odLypéva.
AladopeTIKA, PUTTOPEL va pnv emiteuyBei n emmbupnt) anddo0n oTeEYAvVWOoNG e amotéAeopa va TipokAndei BAABN otn cuokeur).

Gy6z6djon meg arrél, hogy az ESS-en és a hozza csatlakoztatott késziilékeken lévé termindlanyak és vizallé gumidugék meg vannak hiizva. Ellenkezd esetben
eléfordulhat, hogy nem érhetd el a kivant vizallésag, ami a késziilék karosodasdhoz vezethet.

Parbaudiet, vai ir pievilkti spailu uzgriezni un Gdensnecaurlaidigie gumijas aizbazni uz ESS un tiem pievienotajam iericém. Pretéja gadijuma var netikt
nodrosinats vélamais Gdensnecaurlaidibas limenis, un ierice var tikt bojata.

Isitikinkite, kad ESS ir prie jo prijungty jrenginiy gnybty verzlés ir vandeniui atsparts guminiai kiStukai yra priverZzti. PrieSingu atveju gali bati nepasiektas
norimas atsparumas vandeniui, o tai gali sugadinti jrengin;.

YBepeTe ce feKa HaBpTKUTe o, TEPMUHANOT U BOAOOTNOPHUTE r'YMeHN YenoBmn Ha ESS n Ha ypeauTe WITO ce NOBP3aHMU CO HEro ce cTerHatu. Bo cnpotusHo,
MOXHO € a He Ce NOCTUrHe CakaHaTa BOAOOTMNOPHOCT, WTO Ke npegn3BukKa oWTeTyBakhe Ha ypeaoT.

Provjerite da li su navrtnji terminala i vodootporni gumeni Cepovi postavljeni na ESS i uredaje spojene na njega dobro zategnuti. U protivnom se moZda nece
postici Zeljena hidroizolacija, Sto moZe dovesti do ostecenja uredaja.
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INVERTER-BATTERY
(1] 2] (3] (4]
PE 485A2

485B2 EN

o
485A2

BATTERY-BATTERY
(8] (0]
485B2 EN

CANH

0.2-1 mm?
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HAeKkTpIKEG OUVEETELG Elektros jungtys

7 Elektromos csatlakozasok ENeKTpUuHM NoBp3yBak-a
Elektriskie savienojumi Elektri¢ni prikljuéci
(" INVERTER (type 1) . BAT+|

PE 485A2 48582 EN GND | q’g‘é@:@ﬁ 1))

INVERTER (type 2) | L ) il
@ TO BATTERY-1 @ | BAT- |
Y| INVERTER
) I( wre
=,
o5 s}y T
- .
] g /
(1] . s
(" BATTERY-2
g // )
:’wrﬁ,’ﬁi‘]’? L
JBA o 1R
] T__13
{ ) |
. ETHERNET | TO BATTERY-1 |
@ INVERTER-BATTERY1 ) @ BATTERY1-BATTERY2
| ‘ @re @ 43572 @ 48562 @EN @GND| (@ re @ 48542 @ 48582 @ EN OGND P CANH @ CANL

a AEMTopépeLeg OXETKA HE TOV TPOTIO 0UVEEDNG TIApAAANAWY ISsamesnés informacijos apie tai, kaip prijungti lygiagreciuosius kabelius,
kaAwdiwv, avatpégte oto eyxelpidlo xpriong. rasite naudotojo vadove.

A parhuzamos kabelek csatlakoztatasanak részleteit lasd a felhasznaloi 3a nogetanHu nHgopMaLmMM 3a Toa Kako Aa nosp3eTe napanenHun Kabnu,
kézikdnyvben. BUAeTe BO ynaTCTBOTO 3@ KOPUCHULIN.

Detalizétu informaciju par paralélo kabelu pievieno3anu skatiet Detalje o nacinu povezivanja paralelnih kablova pogledajte u uputstvu za
lietotaja rokasgramata. korisnike.
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EyKataotaon Sl1akKoOHNTIKWY KAAUMUATWY Dekoratyviniy dangteliy montavimas

8 A diszitéfedelek felszerelése MoOHTUpaHe Ha yKpacHUTE Kanaum
Dekorativo vaku uzstadisana Montaza dekorativnih poklopaca

51



Evepyotoinon kat Béon o€ Asitoupyia
Bekapcsolas és lizembe helyezés

BaroSanas ieslégSana un nodosana ekspluatacija

Jjungimas ir paleidimas
BknyuyBake 1 nywTake Bo ynorpeba

Uklju¢ivanje i pustanje u pogon

©¢fon ot Aettoupyia
Uzembe helyezés
NodoSana ekspluatacija
Paleidimas

4 MywTare BO ynotpeba
Pustanje u pogon

7z

=

FusionSolar App

Scan for support

J

L

Skenirajte QR kod za uputstva o pustanju u pogon i drugim

Tapwote Tov Kwdiko QR yia odnyieg Béong oe Asttoupyia
Kal AAAEG AetToupyieg.

Olvassa be a QR-kédot az lizembe helyezési utasitasokhoz és
egyéb muveletekhez.

Skenégjiet QR kodu, lai uzzinatu ekspluatacija nodo3anas
instrukcijas un citas darbibas.

Norédami gauti eksploatacijos instrukcijas ir atlikti kitus
veiksmus, nuskaitykite QR koda.

CkeHupajTe ro QR-Ko4oT 3a ynaTcTBa 3a NyLuTake BO
ynotpe6a 1 Apyrv onepauun.

operacijama.
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Les brukerhandboken ngye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og forholdsreglene for du installerer utstyret. Produktgarantien
dekker ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet
og i brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for a se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten
varsel. Ved utarbeidelsen av dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsekt a sikre at innholdet er ngyaktig, men ingen av erklzeringene,
opplysningene eller anbefalingene i dokumentet utgjer noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual do utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacées sobre o produto e as
precaucdes de seguranca. A garantia do produto nao cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de
armazenamento, transporte, instalacao e utilizacdo especificadas neste documento e no manual do utilizador. Efetue a leitura do cédigo QR no
equipamento para ver o manual do utilizador e as precaucdes de seguranca. As informacdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracoes
sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na preparacdo deste documento para garantir a precisdo do contetdo. No entanto, nenhuma das
declaracdes, informagdes ou recomendacdes neste documento constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

E& inainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si
utilizare specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara nstiintare. La pregdtirea acestui document au fost depuse toate eforturile
astfel incat sd se asigure acuratetea continutului, insa enunturile, informatiile si recomandadrile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun

fel, explicita sau implicita.

Mpe MHcTanupaka onpeme NaXX/bLUBO NPOUNUTAjTe KOPMCHUUKO YNYTCTBO Aa 6MUCTe ce yno3Hanu ca MHdopmalumjama o NpousBoay U MepaMa
npepocTpoXXHocTU. FapaHuMja npousBoaa He NokpuBa owTehere onpeme Npoy3poKOBaHO HEMOLUTOBaHKEM CMEPHULA 3a CKNaguLLTEHE,
TPaHCMOPT, MHCTanaumjy u ynotpeby, koje cy HaBefieHe Y OBOM [LOKYMEHTY U KOPUCHMUYKOM ynyTcTBy. CkeHupajTe QR koA Ha onpemu fa 6ucte
nperneaanyt KOPUCHUUKO YMyTCTBO U Mepe NpefoCTPOXHOCTU. IHcbopMaLvje y OBOM AOKYMEHTY MOANOXHE Cy NpoMeHama 6e3 npeTxogHor
obaBeLLTeHba. Y NMpUMNpemMu 0OBOT JOKYMEHTa YUnHsEHW Cy CBM HAMopu Aa ce OCMrypa Ta4yHOCT cafpxaja, anu cee usjase, MHcopmaLyje 1 npenopyke y
OBOM [0OKYMEHTY He NpeACTaBrbajy rapaHuujy 61no Koje BPCTe, U3pUUUTY UM NOLAPA3yMeBaHYy.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpecnostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spésobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a
pouZivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouzivatelskd priru¢ku a bezpecnostné opatrenia,
naskenujte kéd QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa mdzu zmenit bez predchadzajiceho oznamenia. Pocas pripravy tohto dokumentu
bolo vynaloZené vietko Usilie na zabezpecenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informacie ani odporaéania v tomto dokumente viak
nepredstavuju zaruku Ziadneho druhu, vyslovni ani predpokladand.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski priro¢nik, da pridobite informacije o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija
izdelka ne krije poSkodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem
dokumentu in uporabniSkem priro¢niku. Opti¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe.
Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natancnosti
vsebine, vendar pa nobene izjave, informacije in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrSnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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Installasjonskrav 3axTeBu 3a MHCTaNaumjy

Requisitos de instalacdo PoZiadavky na instalaciu
Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve
ol SIS e
g
N
_ .
‘ I/
= 300 mm =300 mm
(== | o o - L)
| =y
<20m
300 mm-3000 mm = 300 mm
: A
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Gulvmontert installasjon MopaHa MHcTanaumja

Instalacdo no solo InStalacia na podlahu
Instalarea pe podea MontaZa na tla

For vegg- og gulvmontert installasjon, serg for at baereevnen oppfyller kravene (én batteriekspanderingsmodul veier 68 kg).
Sla pa ESS-en innen 24 timer etter utpakking. Hvis ESS-en ikke kan slds pa i tide, legg den i originalemballasjen og plasser den i et tert innendersmilje uten
etsende gasser.

Para a instalacdo na parede ou no solo, certifique-se de que a capacidade de carga cumpre os requisitos (um moédulo de expansdo da bateria pesa 68 kg).
Ligue o ESS a corrente dentro de 24 horas ap6s a desembalagem. Se ndo for possivel ligar o ESS a tempo, cologue-o na embalagem original e coloque-o
num ambiente interior seco sem gases corrosivos.

Pentru instalarea pe perete si pe podea, asigurati-va ca sunt indeplinite cerintele privind capacitatea portanta (un modul de baterie cantareste 68 kg).
Porniti ESS in decurs de 24 de ore de la despachetare. Daca ESS nu poate fi pornit la timp, puneti-1 la loc Tn ambalajul original si depozitati-l intr-un mediu
interior uscat, fara gaze corozive.

Y cnyuajy 3uaHe 1 nodHe UHCTanauuje ysepute ce Aa HOCMBOCT UCMyH-aBa 3axTeBe (jenaH ekcnaH3noHu mopyn 6atepuje Texu 68 kg).
Ykrbyumnte ESS y poky oA, 24 cata HaKOH pacnakvbaka. AKo ESS He MoXe fa ce yK/byun Ha Bpeme, BpaTUTe ra y OpurnHanHoO nakoBaHe 1 o4J10Kute ra 'y
CyB 3aTBOpeHM NpocTop 6e3 KOPO3MBHUX racoBsa.

Pri in3talacii na stenu a na podlahu sa uistite, e nosnost spliia poziadavky (jeden rozsirujici modul batérie vaZi 68 kg).
Systém ukladania energie (ESS) zapnite do 24 hodin po vybaleni. Ak ESS nemozno zapnut vcas, vlozte ho do pévodného obalu a umiestnite do suchého
vnutorného prostredia bez korozivnych plynov.

Pri montazi na steno in tla zagotovite, da nosilnost ustreza zahtevam (en razsiritveni modul baterije tehta 68 kg).
Napravo ESS napolnite v 24 urah po odprtju embalaZe. Ce naprave ESS ne morete napolniti pravocasno, jo vrnite v originalno embalaZo in shranite v
suhem prostoru brez jedkih plinov.
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B Metode 1 \

Método 1
Metoda 1
1. meTog
1. spbsob
1. nacin
4 @8 mm
45-50 mm

Metode 2

Método 2
Metoda 2
2. MeTog,
2. spésob
2. natin

@8 mm
-55 mm
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Veggmontert installasjon
Instalacdo na parede

Instalarea pe perete

3uaHa MHcTanauuja
In3talacia na stenu
MontaZa na steno
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Klargjere en PE-kabel Mpunpema kabna 3alITUTHOT y3eM/beha

Preparacdo de um cabo de PE Priprava ochranného uzemnovacieho kabla
Pregatirea unui cablu PE Priprava ozemljitvenega kabla

-

L+3 mm

10 mm?
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Klargjere DC-kabler Mpunpema kabnoBa 3a jegHOCMEPHyY CTpYjy

Preparacdo dos cabos de CC Priprava kablov jednosmerného prudu
Pregatirea cablurilor CC Priprava kablov na enosmerni tok

-
Bruk de positive og negative Staubli MC4-metallhylsene og DC-stgpslene som leveres sammen med produktet.

Utilize os terminais metélicos positivo e negativo Staubli MC4 e os conectores de CC fornecidos com o produto.

[  utilizati bornele metalice pozitiva si negativa Staubli MC4 si conectorii CC livrati impreuna cu produsul.

Kopuctute Staubli MC4 no3uTuBHe 1 HeraTuBHe MeTasiHe TepMUHAse U KOHEKTOPe 3a jeHOCMEpPHY CTPYjy KOju ce ucnopyuyjy ca npov3BOAOM.
Pouzite kladné a zaporné kovové svorky Staubli MC4 a konektory jednosmerného pridu dodané s produktom.

Uporabite pozitivne in negativne kovinske priklju¢ne sponke Staubli MC4 ter prikljucke za enosmerni tok, ki so priloZeni izdelku.
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Klargjere signalkabler Mpunpema curHanHux kabnosa

Preparacdo dos cabos de sinal Priprava signalnych kablov
[ Pregatirea cablurilor de semnal Priprava signalnih kablov

A A

[NB] Serg for at terminalmutterne og de vanntette gummipluggene pa ESS-en og enhetene som er koblet til den er strammet til. Hvis ikke kan den enskede
ytelsen av vanntetthet ikke oppnas, noe som kan fore til skade pa enheten.

BN Certifique-se de que as porcas dos terminais e os tampdes de borracha a prova de dgua no ESS e nos dispositivos a ele ligados estdo apertados. Caso
contrario, o desempenho desejado da resisténcia a dgua poderd ndo ser alcangado, resultando em danos no dispositivo.

RO Asigurati-va ca piulitele terminale si dopurile de cauciuc impermeabile de pe ESS si dispozitivele conectate la acesta sunt stranse. In caz contrar,
impermeabilitatea doritd ar putea sa nu fie obtinutd, rezultand deteriorarea dispozitivului.

YBepuTe ce Aa Cy MaTuLe TepMUHaNa 1 BOAOOTMNOPHU ryMeH YenoBu Ha ESS-y 1 ypehajuma noBe3aHWUM ca KM 3aTerHyTu. Y CynpoTHOM, XerbeHe
nepdgopMaHce y norneny BOAOOTMNOPHOCTY MOXAa Hehe BUTK MOCTUIHYTe, LUTO MOXe [oBecTu Ao owTehera ypehaja.

Uistite sa, Ze svorkové matice a vodotesné gumové zatky na ESS a zariadeniach k nemu pripojenych st dotiahnuté. V opa¢nom pripade sa nemusi dosiahnut
pozadovana vodotesnost, o moze viest k poskodeniu zariadenia.

Prepricajte se, da so priklju¢ne matice in vodoodporni gumijasti epi na ESS in napravah, povezanih z njim, zategnjeni. V nasprotnem primeru morda ne boste
dosegli Zelene vodoodpornosti, kar bo povzrocilo poSkodbe naprave.
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INVERTER-BATTERY
(1] 2] (3] (4]
PE 485A2

485B2 EN

o
485A2

BATTERY-BATTERY
(8] (0]
485B2 EN

CANH

0.2-1 mm?
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Elektriske tilkoblinger EnekTpuyHe Bese

Ligacoes elétricas Elektrické pripojky
Conexiunile electrice Elektriéne povezave
" INVERTER {type 1) ' o BATH|
PE 485A2 48582 EN GND | -Jﬁ;‘ =)
INVERTER (type 2) E %@}j
@ TO BATTERY-1 @ | BAT- |

'\ INVERTER

"\ (" BATTERY-1

T L’éﬁ;'{am ]I
BAT- | BAT-|

| ETHERNET | TO BATTERY-1

~

@ INVERTER-BATTERY1 # BATTERY1-BATTERYZ2
] Ore @ 43502 @ 48582 @EN @GND| | @re @ 48542 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH (B CANL
Se brukerhandboken for informasjon om hvordan du kobler sammen [eTarbHuje nHdopmaumje o noBesnBarby napanenHnx kabnosa
parallellkabler. npounTajTe y ynyTcTBy 3a KOPUCHUKeE.
Consulte o manual do utilizador para obter mais informacdes sobre Podrobnosti o spdsobe pripojenia paralelnych kablov najdete v
como ligar cabos em paralelo. pouZivatelskej prirucke.
Pentru detalii despre cum sa conectati cablurile in paralel, consultati Za podrobnosti o priklju¢evanju vzporednih kablov glejte uporabniski

manualul de utilizare. prirocnik.
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Sette pa dekorative deksler NHcTanuparse fgeKopaTUBHUX Nokonaua

Instalacdo de coberturas decorativas Instalacia dekorativnych krytov
Instalarea capacelor decorative Namestitev okrasnih pokrovov
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Oppstart og igangkjering
Ligacdo e colocacdo em funcionamento

Pornirea si punerea in functiune

YKIbyumBare 1 NylwTake y pag
Zapnutie a uvedenie do prevadzky
Vklop in zacetek uporabe

FusionSolar App

NA\ N

-

He— [
DC SWITCH
A "y . AN A
N 7
B m genooning
Colocacio em
funcionamento Skann QR-koden for igangkjeringsinstruksjoner og andre
E& Punereain functiune handlinger.
I'IymTarf:e ypan ) Efetue a leitura do codigo QR para obter instrugdes de
Uvedenie do prevadzky colocacdo em funcionamento e outras operacoes.
Zagon
[ Scanati codul QR pentru instructiuni de punere in functiune
//: —— si alte operatiuni.
"~
CkeHvipajTe QR KopA 3a ynyTCcTBa 3a MyLlUTake y pag v apyre
onepauuje.
- - l_ —I Pokyny na uvedenie do prevadzky a dalSie operacie ziskate
Scan for support |_ _I naskenovanim kédu QR.
Opticno preberite kodo QR za navodila za zacetek uporabe

in druge funkcije.
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Innan du installerar utrustningen ska du lasa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och eventuella
sakerhetsatgarder. Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport,
installation och anvandning i detta dokument och anvdandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se
anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan andras utan foregdende varning. Malsattningen nar dokumentet
skapades var att dess innehall ska vara korrekt. Dock kan inga pastaenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet garanteras pa
ndgot satt, uttalat eller outtalat.

Ekipman kurulumundan énce iiriin bilgileri ve giivenlik dnlemlerini 6grenmek icin kullanici kilavuzu icerigini dikkatle okuyun. Uriin garantisi, bu
belgede ve kullanic kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim kurallarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman hasarlarini
kapsamaz. Kullanim kilavuzunu ve glivenlik dnlemlerini goériintiilemek icin ekipmandaki kare kodu taratin. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir. Bu belge hazirlanirken igeriginin dogru olmasi igin gerekli hassasiyet gosterilmistir, fakat bu belgede yer alan hicbir ifade, bilgi
ve Oneri aclk veya zimni bir garanti icermez.

Mepep ycTaHOBNEHHAM 06/1aAHaHHSA YBaXXHO O3HaoMTecs 3 iHchopMalli€to Npo NpoAyKT i 3axoau 6e3neku B LLbOMy NoCi6HMKY. FapaHTis Ha NpoayKT
He MOLUMPIOETLCA Ha BUMAAKM NOLLKOAKEeHHS 06naaHaHHA Yepes He,0TPMMaHHA BKa3iBOK LW0A0 36epiraHHsA, TpaHCMOPTYBaHHS, YCTAaHOB/IEHHSA Ta
BUKOPUCTaHHS, IKi HaBeleHO B LibOMY LOKYMEHTi 1 NOCiGHUKY KopucTyBaya. 3ickaHyiTe QR-kog, Ha 06nafgHaHHi, Wo6 nepernsHyT NoCiGHMK
KopucTyBa4a 1 iHcbopmauiito npo 3axoau 6e3neku. IHbopMaLis B LLbOMY AOKYMEHTI MOXe 3MiHIoBaTuCs 6e3 nonepedeHHs. M4 yac NiagrotTyBaHHs LbOro
[oKyMeHTa 6yno AOKNaAeHo BCiX 3ycunb Anst 3a6e3neyeHHst TOYHOCTI MOro BMICTY, MPOTe XOAHI TBepAXKEHHS!, BIAOMOCTI UM pekoMeHaLii, HaBeaeHi B
LbOMY [IOKYMEHTI, He € X)XOAHOK (DOPMOIO FrapaHTii, BUpaXeHoi NPSIMO UM HenpsiMo.
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Golvmonterad installation
K Zemine Monte Kurulum

A YcTaHoBneHHs Ha nig4N0roBOMy KpOHLUTENHI

A A

For vagg- och golvmonterad installation, se till att barférmagan uppfyller kraven (en expansionsmodul for batteri vager 68 kg).
Sla pa strommen till ESS:n inom 24 timmar efter uppackning. Om ESS:n inte kan slas pa i tid, lagg den i originalférpackningen och placera den i en torr
inomhusmiljo utan fratande gaser.

Duvara ve zemine monteli kurulum icin yiik tasima kapasitesi gerekliliklerinin karsiladigindan emin olun (bir akli genisletme moddlii 68 kg agirigindadir).
ESS'yi, paketi actiktan sonraki 24 saat icinde calistirin. ESS'nin zamaninda calistirllamamasi durumunda, orijinal paketine koyun ve asindirici gazlarin olmadigi
kuru ve kapali bir ortama yerlestirin.

[1nsi BCTAHOB/IEHHS Ha HACTIHHOMY a60 MiANOroBOMY KPOHLUTEMHI: TpUMasibHa 34aTHICTb MAE BiANOBIAATY BUMOraM (OAMH MOZAY/b PO3LUMPEHHS aKyMysSTopa
BaXWTb 68 Kr).

YBIMKHIiTb cucTeMy HakonuueHHst eHeprii (ESS) npoTsrom 24 roavH nicns posnakosyBaHHS. SIKLLO He BAANOCS BUACHO BBIMKHYTW CUCTEMY HAaKOMUUeHHs eHepril
(ESS), nomicTiTb Ti'y BUXiaHY yNaKoBKy 1 NOKNaAiTb y CyXoMy MpuMilLeHHi 6e3 Kopo3iiiHUX rasis.
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Metod 1
1. Yontem:
Crioci6 1

4 @8 mm
45-50 mm

Y

1
Metod 2
2. Yéntem:
Cnoci6 2

é @8 mm
\& 50-55 mm
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Vaggmonterad installation
Duvara Monte Kurulum

YCTaHOB/IEHHS Ha HACTIHHOMY KPOHLUTENHi

|’_€_" ®16 mm|
|40 55-60 mm)

( 12Nm
S
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Forbereda en jordkabel
PE Kablosunun Hazirlanmasi

MigrotyBaHHs Kabento 3aXUCHOro 3a3eMJIEHHS

10 mm?

L+3 mm

)

-
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Forbereda likstromskablar
DC Kablolarin Hazirlanmasi
MigrotyBaHHa kabeniB NOCTIMHOroO CTpymy

Anvand de positiva och negativa Staubli MC4-terminalerna och likstromskontakterna som foljer med enheten.
Uriinle birlikte verilen Staubli MC4 pozitif ve negatif metal terminalleri ve DC konnektérlerini kullanin.

BWKOpWCTOBYIATE MO3UTUBHY 1 HEraTUBHY MeTaneBi KneMu i 3'efHyBaYi NoCTilHOro cTpyMy Staubli MC4, siki nocTayatoTbes 3 NPOAYKTOM.

' ™ ™\
- (n_ e 8-10 mm
-I_,_Q = e
\ | i Fi o —
i I @
E‘F@j;g‘ % 4-6 mm?
A "y L S
0 @1)) P?;_t';d:t_::?)z )
S rr—
ESHEe —Erro—
e 7D -
L8 o . >
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Férbereda signalkablarna
Sinyal Kablolarini Hazirlama

MNiaroTyBaHHA cMrHanbHMX Kabenis

A A

Se till att anslutningsmuttrarna och de vattentdta gummipluggarna pa ESS och de enheter som &r anslutna till den &r atdragna. Annars kan det handa att 6nskad
vattentathet inte uppnas, vilket kan leda till skador pa enheten.

ESS'nin ve ona bagli cihazlarin tizerindeki terminal somunlarinin ve su gecirmez lastik tapalarin sikildigindan emin olun. Aksi takdirde istenilen su gecirmezlik
performansi saglanamayabilir ve bu da cihazin zarar gérmesine neden olabilir.

MepekoHanTecs, Lo raikv Ha KNeMHWUKY i BOAOHEMNPOHWUKHI IyMOBI 3arfyLUKX Ha cUcTeMi HakonuueHHst eHeprii (ESS) i nigkntoueHnx fo Hel npucTposix HaginHo
3aTarHyTo. B iHWOMY pasi Moxe 6yTh He fOCArHYTO 6axaHoi BOAOHENPOHUKHOCTI, LLLO NpuU3BeAe A0 MOLUKOKEHHS MPUCTPOLO.
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INVERTER-BATTERY
(1] 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN

o
485A2

BATTERY-BATTERY
(8] (0]
485B2 EN
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Elanslutningar
7 Elektrik Baglantilari

ENeKTpUUHIi 3'€AHaHHS

Fs

INVERTER (type 1)

PE 485A2 48582 EN GND | =12 =] )|

________________________ -
INVERTER (type 2) =) T )
m TO BATTERY-1 @ | BAT‘/
A\ INVERTER
_;: . wre
G5 BT ) " e T
ﬂiﬁ{: ) i}éﬁfﬁ PE
S 3 > &
e e [
-l | ) ]
h o ,17\ B rd :
"\ (7 BATTERY-1 ° / BATTERY—g//f{"

P
e
— Lﬁﬁ'“am } . f
Joar

BAT- | BAT-|

B /\—1 13} e — 12
{FE} 7 ) )
./ ETHERNET . ETHERNET |
Wl J
L A -
_ ‘ @ INVERTER-BATTERY1 \i @ BATTERY1-BATTERY2
TO INVERTER J/ /// ‘ Ore @ 43502 @ 48582 @EN @GND| | @re @ 48542 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH (B CANL

" TO BATTERY-2

Se anvandarhandboken for detaljerad information om hur du ansluter parallellkablar.

Paralel kablolarin nasil baglanacagr hakkinda ayrintili bilgi igin kullanicr kilavuzuna bakin.

[opaTkosi BigoMOCTi Npo nig'eaHaHHs napanenbHuX kabenis AMB. B NOCIGHUKY KOPUCTYBaya.
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Start och driftsattning
9 Calistirma ve Hizmete Alma

YBIMKHEHHS Ta BBEAEHHS B eKCnyaTauito

N G 2
N 12
= = e g
nY @ ® O
VAN N RN

I Driftsattning

Hizmete Alma

YBeaeHHs B
ekcnnyaraduito

Skanna QR-koden for driftsattningsinstruktioner och andra
atgarder.

Hizmete alma talimatlari ve diger islemler icin kare kodu taratin.

N

3ickaHyinTe QR-kog, Wwo6 nepernsHyTN iHCTPYKLIT Woao
BBEAEHHS B eKCnyaTaLito Ta 34INCHEHHS iHLLIMX onepawii.

Scan for supporl

d -
FusionSolar App
. /N

NN
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